
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 “ONE MUST SEE GOD IN EVERYONE,” —ST. CATHERINE LABOURE 
                             “UNO DEBE VER A DIOS EN TODOS,” —STA. CATALINA DE LABOURÉ

SUNDAY, 

10TH OF  

NOVEMBER 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, theology I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, November 9th 
The Dedication of the Lateran Basilica 
5:00 pm Atanacio, Romana, and Ernesto Baldonado †     

Sunday, November 10th 
32nd Sunday in Ordinary Time 

7:00 am    Guadalupe Vasquez †     

8:30 am    Eric Flores (B-day) 

10:30 am    Alex Ramirez (Cump.)      

12:30pm    Francisco Alvarado    

2:30 pm    Feligreses de San Juan Crisostomo 

Monday, November 11th 
St. Martin of Tours, Bishop; Veterans Day 

8:30 am  Veteran’s Day Mass

Tuesday, November 12th 
St. Josaphat, Bishop and Martyr 

8:30 am  Aner Miralda †     

6:30pm Jose de Jesus Vallejo †     

Wednesday, November 13th 
St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 

8:30 am Edward Price Sr. †     

6:30 pm  Difuntos: Maria Trinidad Garcia, Bibiana Retana, 
Mario Retana, Breatrice Leon, Ana Bertha 
Gonzalez, Jose Rodriguez, Edwin Esquivel 
Oremos: Santos Meza, Sebastian Martinez, 
Oscar Zambrano 

Thursday, November 14th 

8:30 am Belen Maldonado  

6:30 pm Rodolfo Ceja Hidalgo †     

Friday, November 15th 
St. Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church 
8:30 am Jesus Meza   

6:30 pm Maria Isabel Vielma †       

Saturday, November 16th 
St. Margaret of Scotland; St. Gertrude, Virgin 

8:30 am Cecilia Delgadillo †     

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: 1 Kgs 17:10-16/Ps 146:7, 8-9, 9-10 (1b)/Heb 9:24-28/Mk 12:38-44 or 12:41-44 Monday: Ti 1:1-9/Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6/Lk 
17:1-6 Tuesday: Ti 2:1-8, 11-14/Ps 37:3-4, 18 and 23, 27 and 29/Lk 17:7-10 Wednesday: Ti 3:1-7/Ps 23:1b-3a, 3bc-4, 5, 6/Lk 17:11-19 
Thursday: Phlm 7-20/Ps 146:7, 8-9a, 9bc-10/Lk 17:20-25 Friday: 2 Jn 4-9/Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, 18/Lk 17:26-37 Saturday: 3 Jn 5-8/
Ps 112:1-2, 3-4, 5-6/Lk 18:1-8 

Saint Francis Xavier Cabrini November 13 

St. Frances Xavier Cabrini (1850–1917), born in Sant'Angelo 
Lodigiano, Italy, dreamed of 
becoming a missionary. After 
being denied entry to the religious 
order due to her health, she worked 
as a teacher and administrator at an 
orphanage. In 1877, she took her 
vows and founded the Institute of 
the Missionary Sisters of the 
Sacred Heart of Jesus. 

In 1889, following Pope Leo XIII’s 
advice to go west rather than east, 
Cabrini and six sisters traveled to 
New York to serve Italian 
immigrants. Despite facing 
prejudice, she established schools, 
hospitals, and orphanages across 
the U.S., and later in Central and 
South America and Europe. She became a U.S. citizen in 1909 
and founded 67 institutions. 

Cabrini died in Chicago in 1917 and was canonized in 1946 as the 
first U.S. citizen saint. She is the patroness of immigrants. St. 
Frances Xavier Cabrini, pray for us! 

 

Santa Francisca Javier Cabrini 13 de noviembre 

Santa Francisca Javier Cabrini (1850–1917), nacida en 
Sant'Angelo Lodigiano, Italia, soñaba con ser misionera. Tras ser 

rechazada por la orden religiosa 
debido a su salud, trabajó como 
maestra y administradora en un 
orfanato. En 1877, hizo sus votos y 
fundó el Instituto de las 
Misioneras del Sagrado Corazón 
de Jesús. 

En 1889, siguiendo el consejo del 
Papa León XIII de ir al oeste en 
lugar de al este, Cabrini y seis 
hermanas viajaron a Nueva York 
para servir a los inmigrantes 
italianos. A pesar de enfrentar 
prejuicios, estableció escuelas, 
hospitales y orfanatos en EE. UU., 

y más tarde en América Central, América del Sur y Europa. Se 
naturalizó ciudadana de EE. UU. en 1909 y fundó 67 
instituciones. 

Cabrini murió en Chicago en 1917 y fue canonizada en 1946 
como la primera santa ciudadana de EE. UU. Es la patrona de 
los inmigrantes. Santa Francisca Javier Cabrini, ¡ruega por 
nosotros! 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

      November 3rd                             Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        Not able at the time of print 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 



 

 

        Page 2 | Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org 
            

          

 

 

 

 

 

November 10th, 2024 

Thirtieth-second Sunday in Ordinary Time 
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
Jesus’ telling of the poor widow’s contribution; giving all she had (the story of the Widow’s 

Mite...as is commonly known), stands in contrast to the offerings of all the others who are tossing 

in what they can spare.  Throwing in what one can spare exhibits the false values of a society that 

does not really offer sacrifice to God.  Jesus has already told his disciples that persons must be 

willing to renounce their own desires, take up the cross, and become servants of all in order to 

follow Him.  The Widow’s story can be read as an anticipation of Jesus’ own sacrifice of His life.  

How generous am I with my response to God…to neighbor? 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been given to you through baptism.  Then 

witness your faith like disciples and believers throughout the ages.  Be assured of my prayers for 

you and for your dear ones. May the good Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for 

me. 

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Trigésimo-segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
El relato de Jesús de la contribución de la viuda pobre; dando todo lo que tenía (la historia de la 
Ofrenda de la Viuda...como es comúnmente conocida), contrasta con las ofrendas de todos los 
demás que están arrojando lo que les sobra.  Arrojar lo que uno puede gastar exhibe los falsos 
valores de una sociedad que realmente no ofrece sacrificios a Dios.  Jesús ya ha dicho a sus 
discípulos que las personas deben estar dispuestas a renunciar a sus propios deseos, tomar la cruz y 
convertirse en siervos de todos para poder seguirlo.  La historia de la viuda puede leerse como una 
anticipación del propio sacrificio de Jesús por su vida.  
¿Qué tan generoso soy con mi respuesta a Dios... al vecino? 
Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada a través del bautismo.  
Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los siglos.  Cuenten siempre con mis 
oraciones por ustedes y por sus seres queridos. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   Por 
favor, recen por mí. 
 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

FROM THE PASTOR’S DESK 
    DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO 
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Join Us for Holy Hours!  
Join us every Thursday from 7-8pm for a 
serene and spiritually enriching experience. 
Embrace the peace and reflection of Holy 
Hours and deepen your faith. All are 
welcome!  

¡Acompáñanos en las Horas Santas!  
Unete a nosotros cada jueves de 7 a 8 p.m. 
para una experiencia serena y 
espiritualmente enriquecedora. Vive la paz 
y la reflexión de las Horas Santas y 
profundiza tu fe. ¡Todos son bienvenidos!  
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 

Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 

Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 

Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Cursillo de Cristiandad 

Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Prayer Group | Bible Study 

Judith Nunez                                                            (424) 456 - 7735 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Appropriate Forms of Physical 
Affection 

 
Children, by nature, give and seek physical affection — 
hugs, pats on the arm or leg, even kisses. It is the 
responsibility of adults to know what is and is not 
appropriate when it comes to responding to this need for 
physical affection. One tip to consider is the acronym 
PAN, meaning touch that is public, appropriate, and non
-sexual. This could include high fives, side hugs, back 
pats, and other displays of affection that reaffirm an 
emotional connection without crossing the child’s 
personal boundaries. For more information, read the 
VIRTUS® article “Touch (A Sensitive 
Subject)” on lacatholics.org/did-you-
know/.  
 
 
 
 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Formas Apropiadas De Afecto 
Fisico 

 
Los niños, por naturaleza, dan y buscan afecto físico: 
abrazos, palmaditas en el brazo o la pierna, incluso 
besos. Es responsabilidad de los adultos saber qué es y 
qué no es apropiado cuando se trata de responder a esta 
necesidad de afecto físico. Un consejo a tener en cuenta 
es el acrónimo PAN, que significa contacto físico 
público, apropiado y no sexual. Esto podría incluir 
chocar las manos (high fives), abrazos laterales, 
palmaditas en la espalda y otras muestras de afecto que 
reafirmen una conexión emocional sin cruzar los límites 

personales del niño. Para obtener más 
información, lea el artículo en inglés de 

VIRTUS® “Touch (A Sensitive 
Subject)” (El tacto – un tema 
sensible) en lacatholics.org/did-you
-know/.  
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